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Epi-med®(35087) de
Epicondylitis-Spange

Zweckbestimmung:

Die Epi-med® ist eine Epicondylitis-Spange mit Silikonpelot-
ten. Die Orthese ist ausschlieRlich zur Versorgung am Ellen-
bogen einzusetzen. Sie erfordert die individuelle Anpassung
an den Patienten durch Fachpersonal.

Wirkungsweise:

Die Epicondylitis-Spange Epi-med®komprimiertdie Unterarm-
muskulatur unterhalb des Ellenbogens und bewirkt dadurch
eine mechanische Zugentlastung der Sehnenansatze am
Epicondylus (Knochenvorsprung) sowie eine Entlastung der
Streck- und Beugemuskulatur. Diese biomechanische Ver-
anderung an den Belastungszonen im Ellenbogengelenk fiihrt
zu einer spurbaren Besserung, sehr haufig zur vélligen Be-
seitigung der Beschwerden.

Indikationen:

+ Tendopathien (Entziindungen der Sehnenansatze) im Ellen-
bogenbereich

+ Epicondylitis humeris medialis (Golfer/Werferellenbogen)

+ Epicondylitis humeris lateralis (Tennisellenbogen)

Kontraindikationen:
GroRflachige Hautverletzungen oder -erkrankungen, ausge-
dehnte Hdmatome und starke Schwellungen.

Nebenwirkungen:
Bei sachgemalRer Anwendung sind Nebenwirkungen bis jetzt
nicht bekannt.

VorsichtsmaBnahmen:

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopadietechnikers be-
achten. Bei starken Beschwerden oder unangenehmen Emp-
findungen den Arzt oder Orthopadietechniker aufsuchen. Bei
Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung auf-
bewahren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus Hygi-
enegrunden darf das Produkt nicht an andere Patienten wei-
tergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem Produkt



aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller
und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der
Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

Anlegeanleitung:

Die Epi-med® Spange wird mit der offenen Seite von auBen
nach innen an den Unterarm angelegt, wobei die groRRere Pe-
lotte auf der Oberseite des Unterarms ruhen und etwas medi-
al, d.h. zum Kérper hin versetzt sein soll. Die Epi-med® Spange
wird nun mit dem elastischen Gurt geschlossen. Der Gurt wird
hierflr straff, aber ohne Spannung, auf dem Klett-System be-
festigt. Spannen Sie den Gurt bis in die eingepragte und er-
tastbare Markierung (A) des Flauschgurtbandes. Bei ent-
spannter Muskulatur darf die Epi-med® Spange keinen spur-
baren Druck austiben, erst beim Anspannen der Unterarm-
muskulatur soll sich ein komprimierender Druck aufbauen.

Einsatz der Druckerhdhungs-Pelotten (Flexi-Pads) aus Silikon:
Fur den Fall, dass der Spangendruck nicht ausreichend ist, be-
steht die Mdoglichkeit, diesen mit den beiliegenden Flexi-Pads
zu erhéhen. Ziehen Sie hierflr das eingeklettete Polster teil-
weise in dem entsprechenden Bereich ab und positionieren
Sie das Flexi-Pad auf der Flache, welche von dem Klettver-
schluss umrandet wird (B). Danach das Polster wieder einklet-
ten und fest andriicken.

Pflege:

Polster zum Reinigen herausnehmen und bei 30°C mit Fein-
waschmittel waschen. Wasser vorsichtig ausdrticken und ab-
seits einer Warmequelle trocknen. Die Kunststoffspange und
der Gurt kdnnen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Materialzusammensetzung:

Kunststoffspange Polymer-Kunststoff

Klettverschlisse 100 % Nylon

Polster Textil 100 % Polyamid
Offenporiger PU-Schaumstoff

Druckpelotten 100 % Silikon

Elastischer Gurt 90 % Polyamid, 10 % Elasthan



Epi-med®(35087) en
Epicondylitis clasp

Purpose:

Epi-med® is an Epicondylitis clasp with silicone pads. The
orthosis may only be used for elbow treatment. This product
requires qualified and individual adaptation to the patient by
specialist staff.

How it works:

The Epi-med® epicondylitis clasp compresses the forearm
musculature below the elbow, thus bringing mechanical
relief to the tendon attachments at the epicondyle (bone
projection) and relieving the extensor and flexor musculature.
This biomechanical adjustment of the areas under strain in
the elbow leads to a noticeable improvement, frequently to
complete relief from pain.

Indications:

+ Tendinopathy (inflammation of the tendon attachments) in
the elbow

+ Medial epicondylitis (golfer's elbow)

« Lateral epicondylitis (tennis elbow)

Contraindications:
Large skin lesions or diseases, extended hematomas or
severe swelling

Side effects:
No side effects are as yet known for correct use.

Precautions:

Follow the advice of the professional who prescribed or sup-
plied the product. Consult your professional if discomfort
occurs. Store at room temperature, preferably in its original
packaging. For hygiene and performance reasons, do not
re-use the product for another patient. Any serious incident
that occurs in connection with the product must be reported
to the manufacturer and to the competent authority of the



Member State in which the user and/or patient are/is domi-
ciled.

Directions for applying:

Position the opened clasp from the outside onto the ou-
ter forearm so that the larger of the two pads rests on the
upper side of the forearm and is turned slightly towards the
body. The Epi-med® clasp is then closed using the elastic
strap. The strap is fastened to the hook and loop fastener
firmly but not tightly. Tighten the strap up to the tactile mark
(A) engraved on the fleece belt strap. The Epi-med® clasp
should not exert tangible pressure when the musculature is
relaxed, compression should be felt only when the forearm
musculature is tensed.

Use of the silicone compression pads (flexipads):

If the clasp pressure is not sufficient, it is possible to increase
it by using the enclosed flexipads. To do this, remove the
fastened padding partially in the corresponding area and
position the flexipad in the area which is bordered by the
Velcro fastening (B). Then re-fasten the padding and press on
firmly.

Care:

To clean the padding, remove it and wash it with a mild
detergent at 30°C. Carefully squeeze the water out and dry
the padding away from a heat source. The plastic clasp and
the belt can be cleaned with a damp cloth.

Material composition:

Plastic clasp Polymer plastic

Velcro fastenings 100% nylon

Padding Textile 100% polyamide
Open-cell PU foam

Pressure pads 100% silicone

Elastic belt 90% polyamide, 10% elasthane



Epi-med®(35087) fr
Bracelet anti-épicondylite

Usage prévu:

Epi-med® est un bracelet anti-épicondylite avec des pelotes
ensilicone. Cette orthese ne doit étre utilisée que sur le coude.
Ce produit nécessite un ajustement individuel au patient par
du personnel spécialisé.

Mode opératoire:

Le bracelet anti-épicondylite Epi-med® comprime les
muscles de lavant-bras juste au-dessous du coude
provoquant ainsi le soulagement mécanique des ten-
dons a leur insertion supérieure, au niveau de Iépi-
condyle, ainsi que le soulagement des muscles exten-
seurs et fléchisseurs. La modification biomécanique des
zones sollicitées au niveau de l'articulation du coude conduit
a une amélioration sensible et trés souvent a la suppression
totale de la douleur.

Indications:

+ Tendinopathie (inflammation de la base des tendons) dans la
zone du coude

+ Epicondyle médial de 'humérus (golfer's elbow)

+ Epicondyle latéral de 'humérus (tennis elbow)

Contre-indications:
Blessures ou troubles trophiques importants, hématomes
diffus et oedemes importants.

Effets secondaires:
Aucun effet secondaire n'est connu jusqu'a présent en cas
dutilisation conforme.

Précautions:

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou déli-
vré le produit. En cas d'inconfort, consulter ce professionnel.
Stocker a température ambiante, de préférence dans la boite
d'origine. Pour des raisons d’hygiéne et de performance, ne
pas réutiliser le produit pour un autre patient. Tous les inci-
dents graves survenus en lien avec le produit doivent étre
signalés au fabricant et aux autorités compétentes de I'Etat



membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient réside.

Mise en place:

Insérez le bracelet Epi-med® par le c6té extérieur de
l'avant-bras de facon que la grande pelote soit sur la par-
tie supérieure de lavant-bras. Fermez le bracelet Epi-
med® au moyen de la sangle. Pour cela, fixez la sang-
le sur la bande auto-agrippante en serrant bien sans
toutefois la tendre. Serrez la sangle jusqu'a la marque (A)
imprimée et perceptible. Le bracelet Epi-med® ne doit pas
exercer de pression lorsque le muscle de I'avant-bras est au
repos mais uniquement lorsqu'il se contracte.

Utilisation des pelotes d’augmentation de la pression
(Flexi-Pads) en silicone:

Si la pression du bracelet ne suffit pas, il est possible de
'augmenter avec les Flexi-Pads également fournies. Pour cela,
enlevez en partie le rembourrage fixé par une bande auto-
agrippante dans la zone correspondante, puis positionnez
la Flexi-Pad sur la surface entourée par la bande auto-
agrippante (B). Fixez ensuite a nouveau le rembourrage, puis
appuyez fermement dessus.

Entretien:

Retirez le rembourrage et lavez-le a 30 °C avec une lessive
pour tissus délicats. Faites sortir avec précaution I'eau du
rembourrage et faites-le sécher loin d'une source de chaleur.
Il est possible de nettoyer le bracelet en matiére plastique et
la sangle avec un chiffon humide.

Composition:
Bracelet en matiére plastique  Polymére plastique

Fermeture par bande auto- 100 % Nylon
agrippante
Rembourrage Textile 100 % polyamide

Mousse de polyuréthane
a pores ouverts

Pelotes de pression 100 % silicone

Sangle élastique 90 % polyamide,
10 % élasthanne



Epi-med®(35087) it
Pressore per epicondilite

Scopo specifico:

Epi-med® & un pressore per epicondilite con pelotte in
silicone. Il tutore deve essere impiegato esclusivamente per
il gomito. Questo dispositivo pud essere adattato al paziente
da parte di personale specializzato.

Come agisce:

Il pressore per epicondilite Epi-med® comprime la muscola-
tura dell'avambraccio al di sotto del gomito provocando un
alleggerimento meccanico della forza di trazione alla base
dei tendini sull'epicondilo. Questa variazione biomeccanica
sulle zone di carico dell'articolazione del gomito comporta
un notevole miglioramento, e spesso la totale scomparsa, dei
disturbi.

Indicazioni:

+ Tendinopatie (inflammazione delle inserzioni dei tendini)
nel distretto del gomito

+ Epicondilite omerale mediale (gomito del giocatore di golf
o del lanciatore)

+ Epicondilite omerale laterale (gomito del tennista)

Controindicazioni:
Vaste lesioni o patologie cutanee, ematomi estesi e forti edemi.

Effetti collaterali:
Non sono noti effetti collaterali nei casi di impiego corretto
dell'ausilio.

Precauzioni:

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato
il prodotto. In caso di disagio, rivolgersi allo specialista. Con-
servare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezi-
one originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare
il prodotto per un altro paziente. Tutti gli incidenti gravi che si
verificano in relazione con il prodotto devono essere comuni-



cati al produttore e alle autorita competenti dello stato mem-
bro, in cui l'utilizzatore e/o il paziente & domiciliato.

Applicazione:

Il pressore Epi-med® deve essere appoggiato con il lato
aperto all'avambraccio, dall'esterno verso linterno; la pe-
lotta pit grande deve essere posizionata sulla parte superiore
dell'avambraccio, spostata in posizione leggermente mediale,
cioé verso il corpo. Allacciare successivamente il pressore Epi-
med® con la cinghia elastica. Fissare la cinghia sul velcro senza
tendere eccessivamente. Stringere la cinghia fino alle indica-
zioni impresse (A). Con la muscolatura rilassata il pressore
Epi-med® non deve esercitare una pressione eccessiva. La
compressione deve avvenire solo alla contrazione dei muscoli
dell'avambraccio.

Impiego di pelotte di silicone flessibili per 'aumento della
pressione:

Nel caso in cui la tensione del pressore non fosse sufficiente,
& possibile aumentarla utilizzando le pelotte flessibili in dota-
zione. A tal fine staccare in parte l'imbottitura attaccata con
il velcro nella relativa zona e posizionare la pelotta flessibile
sulla superficie che & circondata dalla chiusura in velcro (B).
Far quindi aderire di nuovo i cuscinetti facendo pressione.

Manutenzione:

Per pulire i cuscinetti rimuoverli e lavarli a 30°C con detersivo
per tessuti delicati. Eliminare delicatamente I'acqua in eccesso
e far asciugare lontano da fonti di calore. Il pressore di plas-
tica e la cinghia possono essere puliti con un panno umido.

Composizione del materiale:

Pressore di plastica Plastica polimerica

Chiusure a velcro 100% di nylon

Imbottitura Tessuto al 100% di poliammide
Espanso poliuretanico a celle aperte

Pelotte di pressione 100% di silicone

Cinghia elastica 90% di poliammide, 10% di elastan



Epi-med®(35087) es
Pulsera para epicondilitis

Finalidad:

Epi-med® es un brazalete para epicondilitis con cdmaras de
silicona. Esta ortesis solo se debe usar para el tratamiento del
codo. Este producto requiere un ajuste cualificado e individu-
al al paciente a cargo de personal especializado.

Modo de accién:

La pulsera para epicondilitis Epi-med® comprime la
musculatura antebraquial por debajo del codo y pro-
duce asi una disminucién de la sobrecarga mecanica de
las inserciones tendinosas en el epicéndilo (apofisis) asi
como un alivio de la musculatura extensora y flexora.
Esta modificacién biomecanica en las zonas de sobre-
carga en la articulacién del codo conduce a una notable
mejoria, con gran frecuencia a la eliminacién completa de las
molestias.

Indicaciones:

+ Tenopatias (inflamaciones de las inserciones tendinosas) en
la region del codo

+ Epicondilitis humeral medial (codo de golfista/codo de
lanzador)

+ Epicondilitis humeral lateral (codo de tenista)

Contraindicaciones:
Lesiones o dolencias cutaneas de gran superficie, hematomas
extensos y fuertes hinchazones.

Efectos secundarios:
Se desconocen hasta el presente efectos secundarios con un
uso adecuado.

Precauciones:

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o ent-
regado el producto. En caso de incomodidad, consultar con
dicho profesional. Guardar a temperatura ambiente, de pre-
ferencia en la caja de origen. Debido a problemas de higiene
y de eficacia, no reutilizar este dispositivo para el tratamiento
de otro paciente. Todos los incidentes graves que se produz-



can en relacion con el producto se deben notificar al fabrican-
tey a las autoridades competentes del Estado miembro en el
que resida el usuario y/o paciente.

Colocacion de la pulsera:

La pulsera Epi-med® se coloca en el antebrazo con el
lado abierto desde afuera hacia adentro, cuidando que el
cojinete mas grande quede apoyado sobre la cara superior
del antebrazo, dirigido hacia el plano medial, es decir, hacia
el cuerpo del paciente. La pulsera Epi-med® se cierra ahora
con la correa eléstica. Para ello se ajusta la correa pero sin
tension con el sistema de cierre adhesivo. Apriete la correa
hasta la marca sobresaliente y perceptible al tacto (A) de la
cinta de cierre adhesivo. Con la musculatura relajada, la
pulsera Epi-med® no deberd ejercer ninguna presion
sensible; Unicamente al tensar la musculatura del antebrazo
deberd crearse una presién de compresion.

Uso de los cojinetes para el incremento de la presion
(Flexi-Pads) de silicona:

Si la presién de la correa es insuficiente se puede incremen-
tar con los Flexi-Pads incluidos. Para ello, despegue parcial-
mente el acolchado por la zona correspondiente y coloque el
Flexi-Pad sobre la superficie, la cuél esta rodeada por el cierre
adhesivo (B). Pegue nuevamente el acolchado y apriételo con
fuerza.

Cuidados:

Para limpiar el acolchado, desméntelo y lavelo a 30°C usando
un detergente para ropa delicada. Escurra con cuidado el
exceso de agua y deje que se seque lejos de cualquier fuente
de calor. La pulsera sintética y la correa se pueden limpiar con
un pafio humedo.

Composicion:

Pulsera sintética Plastico de polimeros

Cierres adhesivos 100% nailon

Acolchado Tejido 100% poliamida
Espuma PU de poros abiertos

Cojinetes de presion 100% silicona

Correa elastica 90% poliamida, 10% elastano



Epi-med®(35087) pt
Bracadeira para epicondilite

Finalidade:

Epi-med® é um suporte para epicondilite com almofadas de
silicone. A értese destina-se a ser utilizada exclusivamente no
tratamento ao cotovelo. Este produto requer uma adaptacao
ao paciente, qualificada e individual, por pessoal especializado.

Modo de acgao:

A bracadeira para epicondilite Epi-med® comprime os mus-
culos do antebraco abaixo do cotovelo e produz assim um
alivio mecanico da tenséo sobre as insercées dos tenddes no
epicdndilo, assim como um alivio dos musculos de extensdo
e de flexdo. Esta alteracdo biomecanica nas zonas de es-
forgo da articulagdo do cotovelo provoca um melhoramento
perceptivel e, muito frequentemente, leva até a uma elimi-
nacdo completa das dores.

Indicagdes:

+ Tendinopatias (inflamacdes das inser¢des dos tenddes) na
zona do cotovelo

+ Epicondylitis humeris medialis (cotovelo de golfista/
lancador)

+ Epicondylitis humeris lateralis (cotovelo de tenista)

Contra-indicagdes:

Lesdes ou doencas da pele de grande superficie, hematomas

extensos e inchagos fortes.

Efeitos secundérios:
Até agora ndo se conhece efeitos secundarios com uma utili-
zagao adequada.

Precaugdes:

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou ven-
deu o produto. No caso de incomodo, consultar esse profissi-
onal. Armazenar a temperatura ambiente, de preferéncia na
caixa de origem. Por questdes de higiene e de performance,
ndo reutilizar o produto para outro paciente. Todos os inci-
dentes graves que surjam e estejam relacionados com o pro-



duto devem ser comunicados ao fabricante e a autoridade
competente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o
paciente se encontre estabelecido.

Instrugdes de colocagdo:

A bracadeira Epi-med® é colocada com o lado aberto de fora
para dentro no antebrago, devendo a almofada maior ficar
pousada na parte superior do antebraco e ligeiramente me-
dial, ou seja, devendo ficar colocada na direccdo do corpo. A
seguir a bracadeira Epi-med® é fechada com o cinto elastico.
Para isso o cinto é fixado esticado, mas sem tensao, sobre
o sistema de velcro. Estique o cinto até a marcagdo grava-
da e tactedvel (A) da parte macia da tira. Com os musculos
descontraidos, a bracadeira Epi-med® ndo pode exercer uma
pressao perceptivel, sé ao contrair os musculos do antebrago
é que deve ser criada uma pressdo de compressédo.

Utilizacdo das almofadas de aumento de pressao (Flexi-
Pads) em silicone:

No caso de a pressdo da bragadeira ndo ser suficiente, existe
a possibilidade de a aumentar com as Flexi-Pads fornecidas.
Para o efeito, puxe parcialmente a almofada fechada com
velcro na zona correspondente e posicione a Flexi-Pad na
superficie que é rodeada pelo fecho de velcro (B). A seguir,
volte a fechar a almofada com velcro e pressione bem.

Conservacao:
Retire a almofada para a lavagem e lave a 30°C com deter-
gente para roupa delicada. Esprema cuidadosamente para
retirar a agua e deixe secar afastada de uma fonte de calor.
A bracadeira de plastico e o cinto podem ser limpos com um
pano humido.
Composicao de material:
Bracadeira de plastico ~ Plastico de polimero
Fechos de velcro 100% nylon
Almofada Téxtil 100% poliamida

Espuma PU porosa
Almofadas de pressdo ~ 100% silicone
Cinto elastico 90% poliamida, 10% elastano



Epi-med®(35087) nl
Epicondylitis brace

Gebruiksdoel:

De Epi-med® is een epicondylitis brace met siliconen pelotten.
De orthese is uitsluitend bedoeld voor de verzorging van de el-
leboog. Dit product vereist de gekwalificeerde en individuele
aanpassing aan de patiént door vak personeel.

Werking:

De Epi-med® epicondylitis brace comprimeert de muscula-
tuur van de onderarm onder de elleboog (benig uitsteeksel)
en zorgt daarmee voor een mechanische trek ontlasting van
de peesaanhechtingen aan de evenals voor de ontlasting van
de strek- en de buigspieren. Deze biomechanische verande-
ring van de belasting zone in het ellebooggewricht zorgt voor
een merkbare verbetering, vaak verdwijnen de klachten zelfs
volledig.

Indicaties:

+ Tendinopathieén (ontstekingen van de peesaanhechtingen)
in de elleboogstreek

« Epicondylitis humeris medialis (golfelleboog/pitcher's arm)

+ Epicondylitis humeris lateralis (tenniselleboog)

Contra-indicaties:

Uitgebreide hematomen, open wonden en sterke zwellingen.
Bijwerkingen:

Bij oordeelkundig gebruik zijn er tot op heden geen bijwer-
kingen bekend.

Voorzorgsmaatregelen:

De aanbevelingenvolgenvande zorgprofessional, die hetartikel
heeft voorgeschreven of geleverd. In geval van ongemak, de
zorgprofessional raadplegen. Opbergen op kamertempera-
tuur, bij voorkeur in de originele doos. Om hygiénische
redenen en voor de werking ervan, mag het product
niet voor/door een andere patiént worden hergebruikt.
Alle in samenhang met het product optredende, ernstige
situaties moeten worden gemeld aan de fabrikant en de ver-



antwoordelijke instantie van de lidstaat waarin de gebruiker
gevestigd en/of de patiént woonachtig.

Handleiding voor het aanbrengen:

De Epi-med® brace wordt met de open kant van buiten naar
binnen aan de onderarm aangelegd, waarbij het grootste
kussentje op de bovenzijde van de onderarm rust en lichtjes
mediaal, dat wil zeggen, verschoven in de richting van het
lichaam, moet zitten. De Epi-med® brace wordt nu door mid-
del van een elastische strap gesloten. De strap wordt daartoe
stevig maar zonder spanning op de klittenbandsluiting beves-
tigd. Span de strap tot in de markering (A).

Wanneer de spieren ontspannen zijn, mag de Epi-med®
brace geen voelbare druk uitoefenen, pas wanneer de
spieren opgespannen worden moet er een comprimerende
druk opgebouwd worden.

Inzet van de druk verhogende pelotten (Flexi-Pads) van
silicone:

Voor het geval dat de gespdruk niet hoog genoeg is,
kunt u de druk verhogen met behulp van de bijge-
leverde Flexi-Pads. Trek daarvoor de pelotte deels uit het be-
treffende bereik weg (klittenband) en positioneer de Flexi Pad
op het gedeelte dat door de klittenband omrand wordt (B).
Druk daarna de pelotte weer vast en druk het aan.
Reiniging:

Verwijder de pelotte voor de reiniging en was het op 30°C
met een fijnwasmiddel. Druk het water voorzichtig eruit en
laat het buiten het bereik van een warmtebron drogen. Het
kunststof en de strap kunnen worden gereinigd met een
vochtige doek.

Materiaalsamenstelling:

Kunststofgesp Polymeerkunststof

Klittenbandsluitingen 100 % nylon

Kussen Textiel 100 % polyamide
PU-schuimstof met open porién

Druk pelotten 100 % silicone

Elastische gordel 90 % polyamide, 10 % elasthan



Epi-med®(35087) da
Epicondylitis-bandage

Formal:

Epi-med® er en epicondylitis-bandage med silikonepe-
lotter. Ortesen ma kun anvendes til pleje af albuen. Det-
te produkt skal tilpasses kvalificeret og individuelt til
patienten af uddannet personale.

Funktionsmade:

Epicondylitis-bandagen Epi-med® komprimerer underarms-
muskulaturen under albuen og tilvejebringer derved en me-
kanisk treekaflastning af senehaefterne pa epicondylus (knog-
lefremspring) samt aflastning af straek- og bejemuskulaturen.
Denne biomekaniske forandring ved belastningszonerne i
albueleddet medfaerer en maerkbar forbedring og meget ofte
en fuldstaendig afhjzaelpning af problemerne.

Indikationer:

« Tendinopati (betaendelse i senehaefter) i albueomradet
+ Epicondylitis humeris medialis (golf/bowling-albue)

« Epicondylitis humeris lateralis (tennisalbue)

Kontraindikationer:
Store hudskader eller -sygdomme, bla maerker og kraftige heevelser.

Bivirkninger:
Endnu ingen kendte bivirkninger ved korrekt anvendelse.

Forholdsregler:

Folg de rad, som gives af den fagperson, der har anbefalet
eller udleveret produktet. Kontakt fagpersonen i tilfeelde af
gener. Opbevares ved stuetemperatur og helst i original-em-
ballagen. Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frara-
des det ud-trykkeligt at genbruge dette produkt til behandling
af en anden patient. Alle alvorlige tilfeelde, der forekommer i
sammenhang med produktet, skal meddeles til producenten
og den kompetencehavende myndighed i medlemsstaten,
hvor brugeren og / eller patienten er bosiddende.



Paferingsvejledning:

Epi-med®-bandagen péaferes med den abne side fra yder-
siden til indersiden af underarmen, hvorved den store pe-
lotte hviler pa oversiden af underarmen og skal forskydes
en smule medialt, dvs. ind mod kroppen. Epi-med®-band-
agen lukkes nu med det elastiske beelte. Herved fastgeres
baeltet stramt, men uden at spaende, med burrebandssys-
temet. Beeltet spaendes ind til den indpraegede og maerk-
bare markering (A) pa fleece-baeltet. Nar muskulaturen er
afslappet, ma Epi-med®-bandagen ikke udeve noget maerk-
bart pres; ferst nar man spaender underarmsmuskulaturen,
skal der opbygges et kompressionstryk.

Anvendelse af trykforstaerknings-pelotter (flexi-pads) af
silikone:

Hvis bandagetrykket ikke er tilstraekkeligt, kan man ege dette
ved hjeelp af de medfglgende flexi-pads. Dette ggres ved
at treekke burrebandsfiksering delvist af i det pagaeldende
omrade og anbringe flexi-padlen pa den overflade, som
er omgivet af burrebandslukningen (B). Derefter pahaftes
polstringen igen og presses fast.

Pleje:

Polstringen udtages til rengering og vaskes ved 30°C med
et mildt rengeringsmiddel. Vandet presses forsigtigt ud af
polstringen, som derefter tarres et stykke fra en varmekilde.
Kunststofbandagen og baeltet kan renggres med en fugtig
klud.

Materialesammensaetning:

Kunststofbandage Polymer-kunststof

Burrebandslukninger 100% nylon

Polstring Tekstil 100% polyamid
Porgst polyurethan

Trykpoletter 100% silikone

Elastisk baelte 90% polyamid, 10% elasthan



Epi-med® (35087) sV
Epikondylitarmbagsstéd

Anvandning:

Epi-med® ar ett epikondylitband med silikonpelotter. Ortosen
far endast anvandas som hjalp fér armbagen. Den har pro-
dukten kraver en kvalificerad och individuell anpassning till
patienten via fackpersonal.

Funktion:

Epikondylitarmbagsstodet Epi-med® komprimerar under-
armsmuskulaturen under armbagen och genererar pa detta
satt en mekanisk avlastning hos senfastena pa epicondylus
(utbuktning pa condylus) samt en avlastning hos strack
och béjmuskulaturen. De biomekaniska forandringarna pa
belastningszonerna i armbagsleden leder till en markbar
forbattring, mycket ofta till att besvaren férsvinner helt.

Indikationer:

« Tendopatier (inflammationer i senfasten) vid armbagen
+ Epicondylitis humeris medialis (golf/kastarmbage).

« Epicondylitis humeris lateralis (tennisarmbage)

Kontraindikationer:
Hudskador eller hudsjukdomar &ver stora ytor, utbredda
hematom och kraftiga svullnader.

Biverkningar:
Inga biverkningar ar hittills kdnda vid korrekt anvandning.

Férsiktighetsatgarder:
Folj de rad du fatt av den yrkesperson som ordinerat eller
levererat produkten. Vid obehag, radfraga yrkespersonen.
Forvaras vid rumstemperatur, helst i ursprungs-forpacknin-
en. Med hansyn till hygien och prestanda far produkten inte
ateranvandas av en annan patient. Alla allvarliga handelser i
samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och
den behoriga myndigheten i den medlemsstat dar anvandar-
en och/eller patienten &r etablerad.



Patagning:

Epi-med® armbagsstodet laggs med den oppna sidan
utifrdn och indt pa underarmen och den storre pelotten
ska da vila pa ovansidan av underarmen och vara nagot
medialt placerad, d.v.s. nagot forskjuten mot kroppen.
Epi-med® stodet stdngs nu med det elastiska bandet.
Bandet ska da vara stramt, men inte spanna, nar
det fasts pa kardborrebandsystemet. Strack bandet
till den praglade och kénnbara markeringen (A) pa
fleecebandet. Nar musklerna &r i vila far det inte kdnnas
nagot tryck fran Epi-med® armbagsstodet. Det ar forst nar
underarmsmuskulaturen spanns som ett komprimerande
tryck ska byggas upp.

Anvandning av tryckokningspelotter (flexipads) i silikon:
Om stédets tryck inte ar tillrackligt, finns det mojlig-
het att 6ka det med hjalp av de medféljande flexi-
padsen. Dra drd delvis bort den med kardborrband
fastsatta kudden i det aktuella omradet och placera flexi-
paden pa den yta som ar inramad av kardborrknapp-
ningen (B). Satt sedan fast kardborrbandet pa kudden igen
och tryck fast kudden.

Skotsel:

Ta ut kudden och tvatta den med fintvattmedel i 30 °C. Tryck
ut vattnet forsiktigt och 13t torka i rumstemperatur. Plast-
stodet och bandet kan rengéras med en fuktig duk.

Materialsammansattning:

Plaststod Polymerplast

Kardborrband 100 % nylon

Kudde Textil 100 % polyamid
Oppenporig cellplast i polyuretan

Tryckpelotter 100 % silikon

Elastiskt band 90 % polyamid, 10 % elastan



Epi-med®(35087) fi
Tenniskyynarpaatuki

Kayttotarkoitus:

Epi-med® on silikonitukityynylla varustettu tenniskyynarpaa-
tukiside. Tukiside on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan
kyynarnivelen hoitamiseen. Asiantuntijan on sovitettava tuo-
te yksilldlisesti kullekin potilaalle.

Toiminta:

Epi-med®-tenniskyyndrpaatuki puristaa kasivarren lihaksia
kyynarpaan alapuolelta ja keventaa siten mekaanisesti jantei-
den kiinnityskohtiin epikondyliitissa (sivunastassa) kohdistu-
vaa vetorasitusta ja vahentaa ojentaja- ja koukistajalihasten
jannitystd. Tama biomekaaninen kyynarnivelen rasitusalu-
eiden muuttaminen tuo huomattavaa helpotusta ja poistaa
usein kivun kokonaan.

Kayttoaiheet:

» Tendinopatia  (janteiden  kiinnityskohtien  tulehdus)
kyynaralueella

+ Epicondylitis humeris medialis (golf-/heittajankyynarpaa)

+ Epicondylitis humeris lateralis (tenniskyynarpaa)

Vasta-aiheet:

Suurialaiset ihovauriot tai ihosairaudet, laajat verenpurkau-

mat ja voimakas turvotus.

Sivuvaikutukset:
Asianmukaisesti kaytettynd tuotteen ei tiedetd aiheuttavan
sivuvaikutuksia.

Varotoimet:

Noudata aina tuotetta suositelleen ammattihenkilon
neuvoja sekd myyjan suosituksia. Ota yhteyttd ammatti-
henkilodon mikali tuotteen kayttd tuntuu epamukavalta.
Sailyté tuotetta huoneenldmmodssa ja mieluiten alkupera-
ispakkauksessa. Hygieeni-sista syista tdta tuotetta ei pida
kayttaad uudestaan toisella potilaalla. Kaikki tuotteen yhtey-
dessa ilmenneet vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle



ja kayttajan ja/tai potilaan asuinmaan toimivaltaiselle virano-
maiselle.

Kayttoohje:

Aseta Epi-med®-tuki avoin puoli kyynarvarren ulkosivulle niin,
ettd suurempi tyyny on kyyndrvarren yldosaa vasten ja hie-
man vartaloa kohti kiertyneena. Sulje sitten Epi-med®-tuki
joustavalla kiinnityshihnalla. Kiristd hihna tukevasti, mutta
ei kiredlle tarrapintaan. Kiristd hihnaa vihredan merkkiin (A)
saakka. Puristusta ei tulisi tuntua kun lihakset ovat rentoina,
puristusta tulisi tuntua vain kun kyynarvarren lihaksia janni-
tetaan.

Lisédpuristustyynyjen (silikoni) kdyttaminen:

Jos tuen puristusvaikutus ei ole riittava, sita voidaan lisata
mukana toimitetuilla tyynyilla. Irrota tyyny osittain vastaa-
valta alueelta ja aseta Flexi-Pad tarrakiinnikkeen ymparoi-
malle alueelle (B). Kiinnita tyyny ja purista paikoilleen.

Hoito:

Irrota tyyny puhdistusta varten ja pese 30 °C hienopesuoh-
jelmalla. Purista varoen kuivaksi ja kuivaa lammonlahteen
laheisyydessa. Muovirunko ja hihna voidaan puhdistaa
kostealla liinalla.

Materiaaliluettelo:

Muovituki Polymeerimuovi

Tarrakiinnitys 100% nailon

Pehmuste Kangas 100 % polyamidia
Avosoluista PU-vaahtomuovia

Kompressiotyynyt 100 % silikonia

Kiinnityshihna 90 % polyamidia, 10% elastaania



Epi-med®(35087) el
MepLaykwvLo EMKOVSUALTLS0G

Xprion ya tnv oroia poopigetat:

To Epi-med® eivat éva TepLayKwvLlo snLKovSUALtLtSaq pe
TEAOTEG OL?\LKovr]c To nspLawaVLo npoopLZstaL
QTTOKAELOTIKA YLA X0 OTOV ayKwva. TO TIPOLOV auTO TIPETTEL
va £@appoletal atoptkd otov acBevr) amod eEelSIkeLpPEVO
TIPOCWTILKO.

Tpértog Spaong:

To r[epLawaVLo emKov&u)\LthSoq Epi-med® npOKa}\EL
oupmieon oto Auw TpLTNUOPLO Tou avtBpayiou  kaTw
and v dpBpwon Tou aykwvoc. ETILTUYXAVEL HnXavika
TV QUaKoUPLON TwV TEVOVTWY TOU Katagiovtat oToug
ETILKOVSUAOUG, SNAadH TNV anmo@dpTLon TwV EKTELVOVTWY Kal
TWV KAPTITAPWY TEVOVTWY. AUTI N PNXAVLKT) HETABOAT TTou
Snuloupyel pelwon Twy eMBAPUVOEWY TOU AyKWVOG 08nyel
og aoBntn BeAtiwon Tou AAyoug TNG MEXPL KAl TNV TARPN
aroKataotao.

Ev&ei&elg:

* TEVOVTITLISEG ayKWVOG

+ MapakovSUALTLSa Tou éow emtkovsUAoL (GOLF S ELBOW)
« ETiLkoVSUATISa €W emtikovSUAou (TENNIS ELBOW)

Avtevéeielg

Meydha tpavpata r) mabnoelg Tou SEPUATOG, EKTETAPEVA
QlPaTWHATA KAl £VToVo oldnua.

Mapevépyeleg:

Me TNV Katd\nAn xprion 8ev €xouv YlVEL WG TWPA YVWOTEG
TIAPEVEPYELEG.

MpowulAdgeLc:

AKOAOUBNOTE TG CUPBOUAEG TOU €LSLKOU TIOU 0aG €ypade 1
TIOUANGCE TO TIPOLOV. L€ TeplmTwon pn aveong, {Ntrote Tou
OUMPBOUAN. AToBnKeVetaL o€ KAVOVLK) Beppokpaota, Katd
Tpotignon otn ouokevacia TG Ma AGyoug LYLEWAG Kat
ané800nG, HNV EMaVaypnotHoToLElte To TPoldv o€ AoV



aoeavr']. ‘O\a ta ooBapd TIEPLOTATIKA TIOU TIPOKUTITOUV o0V
apopd to Tpoldv npsnsL va Sr])\wvovtcu otov K(ItacKauaotr]
KaL OTIG aPUOSLEG APXEG TOU KPATOUG HEAOUG, OTO OTIolo
SLapéveL 0 XprioTng ri/kat o acbevig.

08nyieq epappoyrg:

To meplaykwvio Epi-med® tomoBeteital 0To Avw TPnpPaA tou
avtiBpayiou €ToL WOTE TO PEYAAO TOU TUAPA va Elvat TIPOG
Ta €§w Kal To PKpoO Tou TPNMA va elvat pog ta péoa. H
£pappoyn o)\OK)\r]pwvsmL HE TV QAUTOKOMNNTN E}\QO‘[LKI’]
Cwvn n orota epappdlel Teviwpévn. To Tepaykwvio Epi-
med® &ev Ba TIpEMEL va aokel psya)\n Tiieon otav o awavac
Bchsttm oe xahapr) 6¢on. Tevtwote t {wvn £wg TO
gyxapaypévo kat avayAugo onpeto (A) Tou tpdvta BEAkpo.

Xprion twv meAdtwv avgnong mieong (flexi pads) amo
GLALKOVN:

Av n Ttieon oto KoUuTWA SV €lvat EMAPKNAG, pnopsits vatnv
augnoete pe TN Bor]esm Twv flexi pads mou exsts napo}\aBEL
padi pe To TPolov. Ma ToV OKOTIO aUTO, APALPESTE HEPLKWG
<} paEL)\apaKL TIoU €lval KOANPEVO OTNV EMLPAVELA BEAKPO
amo TNV TIEPLOXN TIOU 0AG EVSLAPEPEL KAL TOTIOBETAOTE TO
flexi pad otnv TepLoxr TIoU BPLOKETAL EVTOG TOU KAELGLHATOG
BéAkpo (B). It ouvéxela EQVATOTIOBETOTE TO PAENAPAKL
oTNV EMLPAVELD BEAKPO KaL TIATAOTE TO PE SUVAN.
dpovtida:

Ma va Kaeapwste 10 pagAapakt, a(pmpeote TO Kat TAUVETE
To otoug 30°C Ye Lo anoppunavtu(o Ztn OUVEXELQ, TILEDTE
TO TIPOCEKTLKA YLa V@ BYEL TO VEPO KL APFOTE TO VO OTEYVWOEL
HakpLa and minyég Beppdtnrag. Mropeite va kabapioete to
TIAQOTLIKO KOUPTIWHA Kat T {wvn YE éva uypo Ttavi.

20vBeon UALKWV:

MAQOTIKO KOUPTIWHA MOAUPEPEG TIAAOTLKO

K\ewoipata Békpo 100% vAuAov

Ma&\apakt "Ypaopa 100% moAvapisto
Mopwdng awpog moAuoupeBavng

MeAOTEG Tiieong 100% GLALkovn

EAaotikn wvn 90% ToAuapisio, 10% eAaotivn



Epi-med®(35087) cs
Epikondylarni paska

Ucel poutziti:

Epi-med® epicondilickd péaska se silikonovymi pelotami.
Ortéza je urcena vyhradné k aplikaci na loket. Pfed zahjenim
pouZiti tohoto vyrobku je doporuceno kvalifikované a indivi-
dudlini prizplsobeni pacientovi prostfednictvim odborného
personalu.

Princip G€inku:

Epikondylarni  paska  Epi-med® komprimuje  svalst-
vo predlokti pod loktem, a tim umoZiuje mechanické
odlehéeni tahu Uponl Slachy na epikondylu (kostni
vybéZek) a odlehéeni natahovacl a ohybacl. Tato bio-
mechanickd zména v oblastech zatizeni loketniho kloubu
vede k citelnému zlep3eni, velmi ¢asto dokonce k Gplnému
odstranéni obtizi.

Indikace:

« Tendopatie (zanéty upont Slachy) v oblasti lokte

« Epicondylitis humeris medialis (golfovy/oStéparsky loket)
« Epicondylitis humeris lateralis (tenisovy loket)
Kontraindikace:

Velkoplo$na poranéni nebo onemocnéni kliZe, rozsahlé
hematomy a silné otoky.

Vedlejsi ucinky:

V pfipadé spravné aplikace zatim nejsou znamy zadné vedlejsi
ucinky.

Preventivni opatfeni:

DodrZujte rady lékare nebo jiného odbornika, ktery vam ten-
to pfipravek predepsal nebo dodal. V pfipadé potizi ho kon-
taktujte. Skladujte pfi pokojové teploté, nejlépe v originalnim
baleni. Z hygienickych ddvodd a pro lepsi t¢innost, vyrobek
nepouZzivejte znovu u jiného pacienta. VSechny vazné pfripa-
dy vzniklé v souvislosti s timto produktem je tfeba nahlasit



vyrobci a prislusnym Ufaddim ¢lenského statu, v kterém uziva-
tel anebo pacient Zije.

Navod na pfiloZeni:

Paska Epi-med® se pfiklada tak, aby po jejim pfiloZeni byl
pevny oblouk pasky umistén na vnéjsi ¢asti predlokti a pas-
ka smérovala otevienou stranou na vnitini ¢ast predlokti,
pricemzZ vétsi pelota by méla spocivat na horni ¢asti predlokti
améla by byt mirné posunuta smérem k télu. Paska Epi-med®
se pak uzavire pomoci elastického pasu. Pas musi byt k suché-
mu zipu pfipevnén tésné, ale bez pnuti. Utdhnéte pas aZ po
vyrazenou a hmatatelnou znacku (A) na flisovém popruhu.
U uvolnéného svalstva nesmi paska Epi-med® vyvijet zadny
citelny tlak, teprve v pfipadé napnuti svalstva predlokti ma
vznikat komprimacni tlak.

PoutZiti silikonovych pelot pro zvySeni tlaku (flexi-pad):
Neni-li tlak ortézy dostatecny, Ize jej zvysit pomoci pfiloZzenych
pelot flexi-pad. Provedete to tak, Ze v pfislusné asti castecné
odtahnete polstrovani pfichycené suchym zipem a na misto
ohranicené suchym zipem vloZite pelotu flexi-pad (B). Potom
polstrovani opét prichytite suchym zipem a pritlacite.
OsetFovani:

Sejméte polstrovani a vyperte je ve vodé s jemnym pracim
prostfedkem o teploté 30°C. Opatrné vytlacte vodu a nechte
uschnout stranou od zdroje tepla. Plastovou ortézu a pas Ize
omyt vihkym hadrem.

SloZeni materialu:

Plastova ortéza polymerovy plast

Suché zipy 100% nylon

Polstrovan{ textilni 100% polyamid
porézni polyuretanova péna

Tlakové peloty 100% silikon

Elasticky pas 90% polyamid, 10% elastan



Epi-med®(35087) p|
Orteza epikondylopatii

Przeznaczenie:

Epi-med® to stabilizator nadkiykcia z poduszkami silikonowy-
mi. Orteze nalezy stosowac wytgcznie na tokciu. Produkt wy-
maga kwalifikowanego i indywidualnego dopasowania do
pacjenta przez personel specjalistyczny.

Sposéb dziatania:

Orteza Epi-med® przeciwko epikondylopatii (zapalenie nad-
kiykcia zewnetrznego) uciska miesnie przedramienia ponizej
tokcia, co powoduje mechaniczne odcigzenie zakonczen ner-
wowych przy (nadkiykciu), a takze odcigzenie miesni prostu-
jacych i zginajacych. Ta biomechaniczna zmiana obcigzenia
w tokciu prowadzi do znacznej poprawy, a czesto nawet do
catkowitego ustgpienia dolegliwosci.

Wskazania:

+ Tendopatia (zapalenie zakonczen $ciegien) wokot tokcia
+ Epicondylitis humeris medialis (tokie¢ golfisty)

+ Epicondylitis humeris lateralis (fokiec tenisisty)

Przeciwwskazania:
Szerokoptaszczyznowe uszkodzenia lub schorzenia skoéry;
duze siniaki lub opuchlizna

Dziatania uboczne:
Pod warunkiem prawidtowego uzytkowania, nie sg znane do
chwili obecnej.

Konieczne $rodki ostroznosci:

Stosowa¢ sie do zalecen specjalisty, ktéry przepisat
lub dostarczyt ten artykut. W przypadku odczucia dyskomfortu,
zasiegna¢ porady tej osoby. Przechowywac w temperaturze
pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw
higienicznych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo od-
radzamy wykorzystywanie tego artykutu dla wiecej, niz jednego
pacjenta. Wszystkie powazne incydenty wystepujace w zwigzku



z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi i wtasciwemu or-
ganowi panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkow-
nik i/lub pacjent.

Sposéb uzycia:

Orteze Epi-med® zaktada sie na przedramig otwartg strong od
wewnatrz na zewnatrz, przy czym wieksza wktadka powinna
przylega¢ do gérnej czesci przedramienia i powinna zostac¢
umieszczona po $rodku. Orteze Epi-med® zamyka sie przy
pomocy elastycznego paska. Pasek nalezy napig¢, lecz nie
nalezy naciggac go zbyt mocno, a nastepnie umiesci¢ go na
rzepie. Naciaggna¢ pas az do oznaczenia (A) wyttoczonego na
tasmie flauszowej. Jesli miesnie sg rozluznione, nie powinnien
by¢ odczuwalny nacisk, orteza Epi-med® powinna wywotywac
nacisk dopiero przy napieciu miesni przedramienia.
Zastosowanie elastycznych pelot silikonowych:

Jezeli orteza nie wytwarza dostatecznego nacisku, istnieje
mozliwos$¢ zwigkszenia go za pomocg zatgczonych elastycz-
nych pelot. W tym celu zdja¢ w odpowiednim obszarze peloty
przyczepione na rzepy i umiesci¢ pelote na powierzchni otoc-
zonej rzepem (B). Nastepnie przyczepi¢ z powrotem pelote na
rzep i mocno docisngc.

Pielegnacja:

Wyjac peloty i wyprac je w temperaturze 30°C w ptynie do tka-
nin delikatnych. Ostroznie wycisng¢ wode i wysuszy¢ pelote
w poblizu Zrédta ciepta. Sprzaczke z tworzywa sztucznego i
pasek mozna czysci¢ wilgotng szmatka.

Skiad:

Sprzaczka z tworzywa polimerowe tworzywo sztuczne

sztucznego

Rzepy 100% nylonu

Pelota tkanina 100% poliamidu
porowata pianka PU

Peloty uciskowe 100% silikonu

Pasek elastyczny 90% poliamidu, 10% elastanu



Epi-med®(35087) et
Pondapealisepdletiku pannal

Sihtotstarve:

Epi-med® on silikoonpelotiga epikonduiliidi pannal. Ortoosi
tuleb kasutada eranditult kiunarnuki toetamiseks. Toode
vajab erialapersonali poolset kvalifitseeritud ja individuaalset
kohandamist patsiendile.

Toimimisviis:

Pondapealisepdletiku pannal Epi-med® komprimeerib all-
pool kitinar-nukki kasivarre lihaskonda ja véhendab seetdttu
pdndapealisel (luueesmik) kddluseotste mehaanilist tém-
bekoormust ning sirutus- ja painutuslihaskonna koormust.
Selline biomehaaniline muudatus toob kulinarnukiliigese
koormustsoonides kaasa tuntava paranemise, vaga tihti
isegi kaebuste taieliku kadumise.

Indikatsioonid:

+ Tendopaatiad  (kd6luseotste  péletikud)  kudnarnuki
piirkonnas

+ Epicondylitis humeris medialis (golfimangijad/“viskaja
ktunarnukk”)

+ Epicondylitis humeris lateralis (tenniskitnarnukk)

Kontraindikatsioonid:

Suurepinnalised nahavigastused voi -haigused, laienenud
hematoomid ja tugevad paistetused.

Koérvalmagjud:

Asjakohasel kasutamisel kdrvalmdjusid senini ei tunta.
Ettevaatusabindud:

Jargige toote kasutamist soovitanud vdi toote teile mitnud
meditsiinitéotaja ettekirjutusi. Ebamugavuse korral konsul-
teerige meditsiinitddtajaga. Hoida toatemperatuuril, soovita-
tavalt originaalpakendis. Hugieeni ja tdhususe tagamiseks ei
soovitata toodet teise patsiendi raviks uuesti kasutada. Kdigist
tootega seoses esinenud raskematest juhtumitest tuleb teavi-



tada tootjat ja vastutavat liilkmesriigi asutust, kus kasutaja ja/
voi patsient elavad.

Pealepanemisjuhend:

Epi-med® pannal pannakse avatud kuiljega valjastpoolt
sissepoole kasivarre peale, kusjuures suurem pelott to-
etub kasivarre Ulakuljele ja peaks paiknema veidi medi-
aalselt, st keha poole nihutatult. Epi-med® pannal sule-
takse nuld elastse rihmaga. Selleks kinnitatakse rihm
sirutatult, kuid ilma pingeta takjakinnitussisteemi kulge.
Pingutage rihma kuni fliisrihma vermitud ja katsudes tuvasta-
tava margistuseni (A). Koormamata lihaskonna korral ei tohi
Epi-med® pannal tuntavat survet avaldada, komprimeeriv
surve peaks tekkima alles kasivarre lihaskonna pingutamisel.

Silikoonist survetdstepelottide (Flexi-Pads) kasutamine:
Kui pandla surve peaks osutuma ebapiisavaks, siis on
voimalik seda kaasasolevate Flexi-Pad-idega suuren-
dada.  Selleks  tdmmake  takjakinnitusega  polster
osaliselt vastavast piirkonnast maha ja paigutage
Flexi-Pad pinnale, mis on takjasulguriga Umbritsetud
(B). Seejarel kinnitage polster taas takjakinnitusse ja suruge
tugevasti vastu.

Hoolitsus:

Puhastamiseks vdtke polster valja ja peske 30°C juures pesu-
pulbriga. Pressige vesi ettevaatlikult valja ja kuivatage sooju-
sallikast eemal. Plastpannalt ja rihma vdib puhastada niiske
lapiga.

Materjalikoostis:

plastpannal polimeerplastmass

takjasulgurid 100% nylon

polster tekstiil 100% polGamiid
avatud pooridega PU-vaht

survepelotid 100% silikoon

elastne rihm 90% poluamiid, 10% elastaan



Epi-med®(35087) Iv
Epikondilita ortoze

Paredzétais pielietojums:

Epi-med® ir epikondilita ortoze ar silikona spilventiniem. Or-
toze ir izmantojama vienigi elkona locttavas aprapei. Lai 3o
izstradajumu lietpratigi un individuali pielagotu pacientam, ir
nepiecieSama kvalificéta personala palidziba.

Darbibas princips:

Epikondilita ortoze Epi-med® saspiez apaksdelma musku-

latdiru zem elkona, tadéjadi mehaniski atslogojot sastiepto

cpslu piesaisti pie epikondila (kaula izvirzijuma), ka art

atslogo atliecgjmuskulus un saliecgjmuskulus. Sis biomeha-

niskas parmainas elkona locitavas noslogotajas zonas rada

jatamu uzlabojumu, |oti bieZi pat pilniba likvidéjot stdzibas.

Indikacijas:

+ Tendopatija (iekaisis cipslu stiprinajums pie kaula) elkona
apvida

+ Epicondylitis humeris medialis (golfa spélétaja/metgja elkonis)

+ Epicondylitis humeris lateralis (tenisista elkonis)

Kontrindikacijas:

Plasi adas ievainojumi vai saslim3anas ar lielu izplatibas

laukumu, lielas hematomas un izteikts pietakums.

Blaknes:
Pareizi lietojot, ITdz $im nekadas blaknes nav novérotas.

Piesardzibas pasakumi:

Levérojiet specialista, kas So izstradajumu parakstijis vai
piegadajis, noradifjumus. Diskomforta gadijuma griezieties
pie specialista. Uzglabajiet istabas temperatdra, vélams,
originaliepakojuma. Higiénas apsvérumu dé|, ka ari, lai
nodrodinatu ta efektivitati, ST izstradajuma atkartota iz-
manto3ana cita pacienta arstésanai ir |oti nevélama. Par
visiem smagiem atgadfjumiem, kas radusies saistiba ar iz-
stradajumu, jazino razotajam un tas dalibvalsts atbildigajam



iestadém, kura dzivo lietotajs un/vai pacients.

UzlikSanas pamaciba:

Epi-med® ortozi ar valéjo pusi uz leju apliek ap apaks-
delmu, turklat lielakajam spilventinam jabalstas uz
apaksdelma virspuses un jabat nedaudz nobiditam me-
diali, tas ir, uz kermena pusi. Péc tam Epi-med® ortozes
galus savieno ar elastigo siksninu. Siksnina tiek stingri,
tacu nenospriegojot, nostiprinata uz velkro ,lipek|u” sistémas.
Savelciet siksninu I1dz iepresétajam un sataustamajam
marké&jumam (A) uz ,lipigas” siksninas lentas. Kad muskulatara
ir atslabinata, Epi-med® ortoze nedrikst izraisit jatamu spie-
dienu, spiedoSai sajatai javeidojas tikai péc apakSdelma mus-
kulatdras sasprindzinasanas.

Silikona spilventini spiediena palielinasanai (Flexi-Pads):
Ja ortozes spiediens izradas nepietieckams, pastav iespéja
palielinat spiedienu ar komplekta pievienotajiem Flexi Pads
spilventiniem. Sai noltka vajadzigaja vieta daléji atvienojiet
piestiprinato (,pielipinato”) polsteri un novietojiet Flexi Pad
uz virsmas, kuru visapkart apnem ,lipiga“ aizdare (B). Péc tam
atkal piestipriniet un ciedi piespiediet polsteri.

Kop3ana:

Iznemiet polsteri un mazgajiet 30°C temperatdra ar neitralu
drosa attaluma no siltuma avota. Sintétisko ortozi un siksninu
var notirit ar mitru dranu.

Sastavs:
Sintétiska ortoze Poliméru plastmasa
"Lipiga" aizdare 100% neilons
Polsteris Tekstils, 100% poliamids
PU porolons ar val&jam poram
Spiediena spilventini 100% silikons

Elastiga siksnina 90% poliamids, 10% elastans



Epi-med®(35087) It
Jtvaras nuo epikondilito

Tiksliné paskirtis:

,Epi-med® - tai epikondilito (,golfo Zaidéjo alkiné”) jtvaras
su silikonine minksta pagalvéle. Jtvaras skirtas naudoti tik ant
alkanés. Sj gaminj pacientui individualiai turi pritaikyti kvalifi-
kuoti darbuotojai.

Poveikis:

Jtvaras nuo epikondilito ,Epi-med® apspaudzia dilbio
raumenis tiesiai po alkiine, tokiu badu mechaniskai pade-
damas jtraukti sausgysle | virdy, ties epikondiliu, ir paleng-
vindamas tiesinanciy ir lenkimo raumeny darbg. Sis bio-
mechaninis apkrovos zony pakeitimas ties alkiinés sgnariu
skatina Zenkly savijautos gerejima, o daznai panaikina ir visus
nusiskundimus.

Indikacijos:

+ Alktnés srities tendopatija (sausgysliy uZdegimas jy
prisitvirtinimo prie kauly vietoje)

+ Medialinis epikondilitas (,golfo Zaidéjo alkaine”)

« Lateralinis epikondilitas (,tenisininko alktané”)

Kontraindikacijos:

Dideliy odos ploty paZeidimai arba ligos, didelé hematoma ir
stiprus patinimas.

Salutinis poveikis:

Naudojant tinkamai Salutinio poveikio nepastebéta.
Atsargumo priemoneés:

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardavé produkta,
nurodymais. Nepatogumo atveju prasyti specialisto patarimuy.
Laikyti aplinkos temperataroje, pageidau-tina originalioje pa-
kuotéje. Higieni-niais ir gydymo efektyvumo sumetimais ne-
patartina Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento gydy-
mui. Apie visus pasireiskusius su gaminiu susijusius sunkius
atvejus batina informuoti gamintojg ir atsakingg 3alies nares,



kurioje gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, institucija.
UZdéjimas:

UZdékite ,Epi-med®” jtvarg atviraja puse ant iSorinés dilbio
pusés, kad didZioji pagalvelé baty ant virsutinés dilbio da-
lies ir Siek tiek pasukta link kano. Po to uZsekite ,Epi-med®”
jtvaro elastinj dirZelj. DirZelj stipriai pritvirtinkite prie kibiosios
sagties, bet per daug nesuverzkite. Priverzkite dirZelj iki
jspaustos ir iSkilios Zymos kilpinéje dirZelio dalyje (A). Jtvaras
,Epi-med® turi spausti dilbio raumenj tik kai Sis jtempiamas,
o ne kai jis yra atpalaiduotas.

Spaudimg didinanciy pagalvéliy (,.Flexi-Pads”) naudoji-
mas ant silikono:

Jeigu jtvaro spaudimas nepakankamas, galima jj padidinti
naudojantis pridétomis lanksciosiomis pagalvélémis. Noréda-
mi tai padaryti Siek tiek atlaisvinkite prisegta paminkstinimg
atitinkamoje zonoje ir uzdékite lanksciaja pagalveéle kibiosios
sagties ribojamame plote (B). Po to paminkstinima vél pri-
sekite ir tvirtai prispauskite.

PrieZidra:

Paminkstinimus galima iSimti ir skalbti 30 °C temperatdroje
jautriems skalbiniams skirtu skalbikliu. Atsargiai nuspauskite
vandenj ir dZiovinkite atokiau nuo Silumos 3altiniy. Plastikiné
sagtis ir dirZelis gali bati valomi drégnu skuduréliu.

MedZiagy sudétis:

Plastikiné sagtis Polimerinis plastikas
Kibiosios sagtys 100 % nailonas
Paminkstinimas Tekstilé 100 % poliamidas

Atviraporis puty poliuretanas
SpaudZiamosios pagal- 100 % silikonas
velés
Elastinis dirzas 90 % poliamidas, 10 % elastanas



Epi-med®(35087) sk
Epikondylicka paska

Ucel poutitia:

Epi-med® je epicondilickd péaska so silikonovymi pelotami.
Ortéza je urcend vyhradne pre oSetrovanie lakta. Tento pro-
dukt si vyZaduje kvalifikované a individualne prispdsobenie
pacientovi odbornym personalom.

Sposob Gcinku:

Epikondylickd paska Epi-med® komprimuje svaly predlaktia
pod laktom a dosahuje tym mechanické odlahcenie tahu
Slachovych Uponov na epikondyle (kostny vybeZok) ako i
odlahcenie natahovacieho a ohybacieho svalstva (extenzorov
a flexorov). Tato biomechanicka zmena v oblastiach zataze-
nia v laktovom kibe vedie k citelnému zlepSeniu, velmi ¢asto k
Uplnému odstraneniu tazkosti.

Indikacie:

+ Tendinopatia (zapaly Slachovitych Gponov) v oblasti lakta

« Epicondylitis humeris medialis (golfovy/oSteparsky laket)

+ Epicondylitis humeris lateralis (tenisovy laket)

Kontraindikacie:

Rozsiahle poranenia alebo choroby koZe, rozsirené hema-
témy a silné opuchy.

VedlajSie Gcinky:

Pri odbornom pouZzivani nie st doposial zname Ziadne vedla-
jSie ucinky.

Preventivne opatrenia:

DodrzZujte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo
vydal. Poradte sa s nim v pripade pocitu nepohodlia alebo
bolesti. Skladujte pri izbovej teplote, podla mozZnosti v
pdvodnom baleni. Z hygienickych dévodov a z dévodov
ucinnosti nepouzivajte vyrobok pre dalSieho pacienta. Vietky
zévazné pripady vzniknuté v slvislosti s tymto produktom
je potrebné nahlasit vyrobcovi a prislusnym Uradom
¢lenského $tatu, v ktorom uZivatel alebo pacient Zije.



Navod na poufZitie:

Umiestnite otvorenud stranu Epi-med® péasky na vonkajsiu
stranu predlaktia tak, Ze vacsia pelota bude na hornej stra-
ne predlaktia posunutd mierne smerom k telu. Epi-med®
pasku dotiahnite pomocou elastického popruhu. Popruh
je upevneny na suchy zips pevne, ale nie tesne. Dotiahnite
ho az po vyznacend a hmatatelnt znacku (A) na popruhu
flauSovej pasky. Epi-med® paska by nemala vyvijat citelny
tlak ak je svalstvo uvolnené, kompresiu pocitite az po napnuti
svalstva predlaktia.

PoufZitie anatomickych vloZiek pre zvySovanie tlaku (flexi-
bilnych pridavnych pelot) zo silikénu:

V pripade, Ze tlak pasky nie je dostatocny, je mozné ho zvysit
pomocou prilozenych flexibilnych pridavnych pelot flexi-pad.
Dosiahnete to tak, Ze v prislusnej casti ¢iastocne odtiahnete
vypli prichytend suchym zipsom a na miesto ohranicené
suchym zipsom vloZite pelotu flexi-pad (B). Potom vyplii opat
prichytte suchym zipsom a pritlacte.

Osetrovanie:

Vyberte vyplfii a vyperte v jemnom pracom prostriedku pri
teplote 30°C. Vodu opatrne vyZmykajte a volne vysuste mimo
zdroja tepla. Plastova paska a elasticky popruh sa daju vycistit
vlhkou handrickou.

ZloZenie materialu:

Plastova Cast pasky Polymérny plast

Suché zipsy 100% nylon

Vypln Textil 100% Polyamid
PU penova hmota s otvorenymi
pérmi

Pridavné flexibilné 100% silikon

peloty

Elasticky popruh 90% polyamid, 10% elastan



Epi-med®(35087) sl
Epikondilitis zaponka

Namen uporabe:

Epi-med® je trak za epikondilitih (teniski komolec) s silikonsko
oporno blazinico. Orteza se lahko uporablja izklju¢no za os-
krbo komolca. Ta izdelek zahteva kvalificirano in individualno
prilagoditev za bolnika s strani strokovnega osebja.

Nacin u€inkovanja:

Epikondilitis zaponka Epi-med® stisne podlahtne miSice pod

komolcem ter s tem pripomore k mehanski razbremenitvi

ob nategu zacetnih delov kit na epikondilu (protuberanca) in

razbremenitvi misice iztegovalke in upogibalke. Biomehanska

sprememba na obremenitvenih conah v komol¢nem sklepu

pripomore k bistvenemu izboljSanju, zelo pogosto pa tudi k

popolni odpravi teZav.

Indikacije:

+ Tendopatije (vnetje zacetnih delov kit) v predelu komolca

+ Epicondylitis  humeris medialis (golf komolec/komolec
metalcev)

+ Epicondylitis humeris lateralis (teniski komolec)

Kontraindikacije:
Velike poskodbe ali bolezni koZe, obsezne modrice in hudo
otekanje.

Stranski ucinki:
Ce se uporablja pravilno, stranski ucinki do sedaj niso znani.

Previdnostni ukrepi:

UposStevamo nasvete strokovnjaka, ki je predpisal ali dobavil
ta izdelek. V primeru neudobja se posvetujemo s strokovnja-
kom. Hranimo pri sobni temperaturi, po moznosti v originalni
embalaZi. Zaradi teZav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna
uporaba tega izdelka za zdravljenje drugega bolnika strogo
odsvetovana. Vse vecje teZave, ki se pojavijo v povezavi z iz-
delkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim oblastem



drzave clanice, v kateri ima sedeZ uporabnik in/ali bolnik.

Navodila za uporabo:

Zaponko Epi-med® z odprto stranjo poloZite od zunaj navz-
noter na podlaket, pri ¢emer mora vecja blazinica mirovati
na zgornji strani podlakta in biti zamaknjena nekoliko proti
sredini, tj. proti telesu. Zaponko Epi-med® nato zaprite z
elasti¢énim trakom. Poravnani trak, vendar brez napetosti,
pritrdite na sprijemalni sistem. Trak napnite vse do vtisnjene
in otipljive oznake (A) na mehkem delu traku. Ko je miSicevje
sprosc¢eno, zaponka Epi-med® ne sme povzrocati obcutne-
ga pritiska, komprimiran pritisk naj nastane Sele ob napetju
podlahtnih misic.

Uporaba blazinic iz silikona, ki povecajo pritisk (Flexi-
Pads):

V primeru, da pritisk zaponke ne zadostuje, obstaja moznost,
da ga zvisate s priloZzenimi blazinicami Flexi-Pads. Zato
delno odstranite sprijeto blazinico v ustreznem predelu in
namestite Flexi-Pad na povrsino, ki jo obroblja sprijemal-
no zapiralo (B). Nato ponovno pripnite blazinico in mo¢no
pritisnite.

Nega:

Za cCis€enje vzemite ven blazinico in operite na 30°C s pralnim
sredstvom za obcutljivo perilo. Previdno iztisnite vodo in ne
susite na viru toplote. Zaponko iz umetne mase in trak lahko
ocistite z vlazno krpico.

Sestava materiala:

Zaponka iz umetne Polimerna umetna masa

mase

Sprijemalna zapirala 100% najlon

Blazinica Tekstil 100% poliamid
luknjicava PU pena

Pritisne blazinice 100% silikon

Elasti¢ni trak 90% poliamid, 10% elastan



Epi-med®(35087) hu
Epicondylitis ortézis

Rendeltetés meghatarozasa:

Az Epi-med® egy epcondylitis pant szilikon pelottakkal. Az
ortézist kizardlag a kényokoén szabad alkalmazni. A jelen
termék megkoveteli, hogy a kezel6személyzet szakszerlen
és személyre szabottan illessze a pacienshez.

Mikodési elv:

Az Epi-med® epicondylitis ortézis a konyok alatt dsszeszorit-
ja az alkar izomzatat, ezaltal mechanikusan tehermentesiti
az inak tapadasi pontjat az epicondylusnal (csontbutydknél)
tovabba a nyujté- és hajlitdizmokat. A konyokizilet terhelési
zéndinak ezen biomechanikus valtozasa érezhetd javulashoz
vezet, gyakran a panaszok teljes megsz(inését eredményezi.
Indikaciék:

+ Konyoktdji tendopathia (az izuleti nydlvanyok gyulladésai)

+ Epicondylitis humeris medialis (golf-/dobdkdnyék).

* Epicondylitis humeris lateralis (teniszkénydk)

Ellenjavallatok:
Nagy felllet(i b&rsérllések vagy megbetegedések, kiterjedt
hematéma vagy erés duzzanat.

Mellékhatasok:
Szakszer( alkalmazas esetén mellékhatasok jelenleg nem is-
mertek.

Ovintézkedések:

Kovesse a terméket felird vagy kiszolgalé szakember tanac-
sait. Kényelmetlenség esetén forduljon szakemberhez. Szo-
bahémérsékleten tarolja, lehetdleg az eredeti csomagolas-
ban. Higiéniai és hatékonysagbeli problémak miatt a rogzitét
mas paciens kezelésére felhasznalni nem szabad. A termékkel
Osszefliggésben eléfordulé dsszes sulyos esetet jelenteni kell
a gyarténak és annak a tagallamnak a hatésaga felé, amely-
ben a felhasznald és/vagy paciens lakéhelye talalhato.



Felhelyezési utmutaté:

Az Epi-med® ortézist a nyitott oldaldval kivilrél be-
felé az alkarra kell helyezni, a nagyobb pelotta az alkar
felsé6 oldalara fekidjon ra kozépiranyba, vagyis a test
felé kicsit eltolva. Az Epi-med® ortézist végil a rugal-
mas panttal kell lezarni. A pantot ehhez erésen, de nem
tdl szorosan kell a tépézarral rogziteni. Feszitse meg a
hevedert a flaus szdvetszalag bedolgozott és kitapinthatd
jeloléséig (A). Ellazult izomzat mellett az Epi-med® ortézis
nem fejthet ki érezheté nyomast, csak az alkar izomzatanak
megfeszitésekor johet létre kompresszié.

A nyomasnévelé szilikon pelottak (flexi-pad-ek) alkalma-
zasa:

Arra az esetre, ha a csat nyomdasa nem elegendd, lehetéség
van azt a mellékelt flexi-pad-ekkel névelni. Ehhez hdzza le
részben a tépdzarral rogzitett parnat a megfeleld tertleten,
és helyezze a flexi-pad-et arra a fellletre, amelyet a tép&zar
szegélyez (B). Ezt kovet&en rogzitse Ujra a parnat a tépdzarral,
és nyomja ra erdsen.

Apolas:

Tisztitashoz vegye ki a parnat, és 30°C-on kimélé mososzerrel
mossa ki. A vizet évatosan nyomkodja ki bel6le, és h&forrastoél
tavol szaritsa. A mlanyag csat és a heveder nedves kend&vel
tisztithato.

Anyagosszetétel:
MUanyag csat polimer méanyag
Tépdzarak 100% nejlon
Parna textil 100% poliamid
nyitott pérusu poliuretan hab
Nyomé pelottak 100% szilikon

Rugalmas heveder 90% poliamid, 10% elasztan



Epi-med®(35087) ro
Orteza epicondilita

Stabilirea scopului:

Epi-med® este o banda pentru epicondilita cu pelote din sili-
con. Orteza trebuie utilizata exclusiv pentru ingrijirea cotului.
Acest produs necesita adaptarea calificata si individuala la
pacient efectuatd de catre personal specializat.

Mod de actiune:

Orteza epicondilitd Epi-med® comprima musculatura ante-
bratului de sub cot si produce astfel o reducere mecanica a
solicitarii tendoanelor de la epicondili (protuberanta), precum
si o detensionare a musculaturii de extensie si de flexiune.
Aceasta modificare biomecanica a zonelor solicitate de la
articulatia cotului duce la o imbunatatire apreciabild, foarte
adesea la eliminarea completa a simptomelor.

Indicatii:

+ Tendopatii (inflamatii ale tendoanelor) in zona cotului

+ Epicondilita mediala (cotul jucatorului de golf)

+ Epicondilita laterala (cotul tenismenului)

Contraindicatii:

Afectiuni sau leziuni pe suprafete extinse ale pielii, hematoa-
me mari si inflamatjii puternice.

Efecte secundare:

Pana in prezent nu sunt cunoscute efecte secundare la utiliza-
rea moderata a ortezei.

Masuri de precautie:

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat
produsul. In caz de disconfort, cereti-i parerea. Depozitati la
temperatura camerei, de preferinta in ambalajul original. Din
motive de igiend si performanta, nu refolositi produsul la un
alt pacient. Toate evenimentele grave intervenite din cauza
produsului se vor anunta producdtorului si autoritatii res-
ponsabile a statului membru in care este stabilit utilizatorul
si/sau pacientul.



Instructiuni de aplicare:

Orteza Epi-med® se aplica cu latura deschisd din exterior
spre interior pe antebrat, iar pelota mare trebuie asezata
pe partea superioara a antebratului, usor median, adica
spre corp. Orteza Epi-med® va fi inchisda acum cu centu-
ra elasticd. Centura trebuie intinsa bine, dar fara tensiu-
ne, pe sistemul Velcro. Intindeti centura pana la marcajul
vizibil si perceptibil (A) de pe banda din pasla a centurii.
Atunci cdnd musculatura este relaxatd, orteza Epi-med® nu
trebuie sa exercite nicio presiune perceptibild, doar in cazul
fncordarii musculaturii antebratului trebuie sa se simta o pre-
siune comprimanta.

Utilizarea pelotelor de crestere a presiunii (Flexi-Pads) din
silicon:

Tn cazul in care presiunea ortezei nu este suficientd, exista
posibilitatea de a o creste cu ajutorul discurilor Flexi-Pads
incluse. Pentru aceasta trageti de captuseala prinsa partial
cu sistemul Velcro In zona corespunzatoare si pozitionati
discul Flexi-Pad pe suprafata care este inconjurata de inchide-
rea Velcro (B). Apoi inchideti din nou captuseala cu sistemul
Velcro si apasati bine.

Intretinere:

Pentru curdtare scoateti captuseala si spalati-o la 30°C cu
detergent pentru rufe sensibile. Stoarceti cu grija apa si uscati
departe de o sursa de cdldura. Orteza din material plastic si
centura pot fi curatate cu o lavetd umeda.

Compozitie material:

Orteza din material Material plastic polimeric

plastic

Sistem de inchidere 100% nailon

Velcro

Captuseala Textil 100% poliamida
Spuma PU cu pori deschisi

Pelote de presiune 100% silicon

Centura elastica 90% poliamida, 10% elastan
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EnvkoHaunapHa neHTta

MNpeaHasHaueHune:

Epi-med® e enuKkoHzynapHa neHTa ¢ OpToNeANYHN NOAIOXKKN
oT cvnavkoH. OpTesaTa cnejgBa [Ja Ce M3Monsea camo 3a
roArnomMaraHe Ha ctaBaTa Ha NakbTs. TO3M NPOAYKT WM3MCKBa
KBaNVGULMPaHO 1 MHAMBUAYaNHO ajanTypaHe KbM NauvieHTa
OT CTPaHa Ha cneLuannsvipaH NepcoHan.

HauuH Ha gelicTene:

EnvikoHavnapHata neHta Epi-med® npuctsira myckynatypata
Ha NpeAMULLHMLATA MO/ NaKbTs U MO TO3U HaYMH NO3BO/ABA
MeXaHW4HO pa3ToBapBaHe OT pasTaraHe Ha MecTaTa Ha
CBbp3BaHe Ha CyXOXuAMATa KbM enukoHAuna (KocTHaTta
M3JaTVHa), KakTo W pa3ToBapBaHe Ha eKCTeH30pHWTe W
dnekcopHM Myckynu. Tasv 61IoMexaHYHa NPOMSIHa MO 30HUTe
Ha HaToBapBaHe B NlaKkbTHaTa CTaBa BOAW A0 YyBCTBUTENHO
noZo6peHye, YecTo A0 Mb/IHO U34e3BaHe Ha onnakBaHusTa.

MokasaHus:

*TeHgonatTn (Bb3naneHne Ha MmecTaTa Ha CBbp3BaHe Ha
CyXOXWAVATa) B 061aCcTTa Ha NakbTHaTa CTaBa

* MeAnaneH enukoHANNNT (ron NakbT/NakbT Ha XBbPAAY)

* natepasneH ernuKoHANINT (TEHUC 1akbT)

MpoTuBONOKasaHus:
Fonemy HapaHsiBaHWS WM 3a6ONsiBaHMS Ha  KOXaTa,
Pa3nNpPOCTPaHWIN Ce XeMaToOMW 1 FoeMu NojyBaHUS.

CTpaHUYHU IBNEeHUSs:
Mpv NpaBuiHa ynotpeba Jocera He ca M3BECTHW CTPaHWUYHN
ABNEHMS.

BHMmaHme:

CnepBaiite CbBeTUTE Ha CrMeLManncTa, KoMTo BY Mpeanncea
VAN AocTaBa TO3M NpogykT. KoHcynTupaiite ce C Hero B
cnyyan Ha anckomeopt. CbxpaHsiBaiiTe NpojykTa Ha CTalriHa
TemnepaTypa, 3a npeAnoyvTaHe B HerosaTa OpWrvMHanHa
ornakoBka. /13non3BsaHeTo Ha TO31 MPOAYKT 3a leUeHe Ha Apyr
NaLVeHT He e NpernopbUVTeNHO, NOPaaV XUMeHH! Mepku 1
aHATOMUYHN 0COBEHOCTU. BCUKM TEXKN MHUMAEHTW, KOUTO



Bb3HUKBAT BbB BPb3Ka C NPOAyKTa, CiejBa fa ce JoknajBaTr
Ha Npon3BoAuTENsA N Ha KOMMNETeHTHUS OpraH Ha AbpXaBaTa
U/IeHKa, B KOATO € YCTaHOBEH MOI3BaTeNAT U/ NaLMEeHTbT.

VIHCTpYKLMS 3a NocTaBsiHe:

NenTaTa Epi-med® ce noctaBs C oTBOpeHaTa CTpaHa OTBbH
HaBbTpe Ha MPeAMULIHMLATA, MpY  KOeTo mMo-rofsMara
noAnoxka TpsibBa Aa Ce Hamupa Ha ropHata cTpaHa Ha
npesMULLIHMLIATA U MAKO MeAVAHO, T.e. eKO MpeMecTeHa KbM
Tanoto. JleHtaTa Epi-med® ce 3aTBaps ¢ enacTvyHata KauLuka.
KavlkaTa ce 3akpenBa 13mnbHaTa, Ho 6€3 HanpexeHue BbpXy
Be/IKPO CrcTemarta 3a 3akondasaHe. OnbBaiiTe Kauviikara Ao
penedHata TakTUIHA MapKMpoBKa (A) Ha NeHTaTa OT MbXecT
nnat. MNpu oTnycHaTa MyckynaTypa neHtata Epi-med® He
Tpsi6Ba Aa ynpaxHsiBa 0ce3aem HaTUCK, eABa C/1ej HanpsraHe
Ha MycKynaTypata Ha npeAmMULLIHMLATa TpsibBa Aa ce Cb3jaje
KOMMPECVOHHO HansraHe.

M3nonsBaHe Ha yBenn4yaBaly HaTUcka noanoxxkm (Flexi-
Pads) oT cMUNNKOH:

B cnyuaii ye HaTUCKBT Ha fleHTaTa He e JoCTaTbueH, VMa
Bb3MOXHOCT Ja ro yeennuure ¢ npunoxexHute Flexi-Pads. 3a
LenTa oTAeneTe 3akonyaHus Kanb YacTMUYHO B CbOTBETHATa
30Ha ¥ No3nUmoHKpariTe Flexi-Pad Bbpxy MOBBPXHOCTTa, KOSTO
e obrpazieHa ¢ Be/sKpo 3akonuankata (B). Cnea ToBa OTHOBO
3akpeneTe Kamb$a Ha 1eHTaTa 1 MTbTHO NpUTUCHETe.

MoaapwbXKKa:

3a nouncTBaHe v3BajeTe Kanbda u m3nepete npu 30 °C ¢
Nek nepuneH rnpenapar. BH/MaTenHo mscTuckaiite Bogata 1
n3cylleTe ganey Ao M3TOYHWK Ha TonauHa. lnactmacosaTa
NleHTa U1 KauLLIKaTa MOXeTe Aa MOYNCTITE C BlaxKHa Kbpra.

CbcTaB Ha maTepuana:

MnacTmacoBa neHTa nosMMepHa nnacTmaca
BeJIKPO 3aKoMmyanku 100 % HalinoH
Kanbd Texctnn 100 % nonnamug

MonnypeTtaHos nopecT neHonnact
MpuTtrckawm nognoxku 100 % cMAnKoH
EnactnyHa kauiwka 90 % nonnamung, 10 % enactaH
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Steznik za teniski lakat

Predvidena namjena:

Epi-med® je steznik za teniski lakat sa silikonskim pelotama.
Ortoza je namijenjena iskljucivo za primjenu na laktu. Zahtije-
va individualnu prilagodbu pacijentu od strane kvalificiranog
osoblja.

Nacin djelovanja:

Steznik za teniski lakat Epi-med® komprimira misice pod-
laktice ispod lakta i i time uzrokuje mehanicko smanjenje
napregnutosti tetiva na epikondilu (ko3tanoj izbocini) i olak3a-
va istezanje miSica fleksora i ekstenzora. Ova biomehanicka
promjena u zonama naprezanja u zglobu lakta dovodi do
zamjetnog poboljSanja, vrlo ¢esto do potpunog uklanjanja
simptoma.

Indikacije:

+ Tendopatije (upala tetiva) u predjelu lakta

« Epicondylitis humeris medialis (lakat u golfera/bacaca koplja)
+ Epicondylitis humeris lateralis (teniski lakat)

Kontraindikacije:
Lezije ili bolesti koZe velikih razmjera, prosireni hematom i
jake otekline.

Nuspojave:

Nuspojave pri pravilnoj primjeni dosad nisu poznate.

Mjere opreza:

PridrZavajte se uputa lijecnika ili ortopedskog tehnicara. U
slucaju izraZenijih tegoba ili neugodnog osjecaja posavjetujte
se s lije¢nikom ili ortopedskim tehni¢arom. Cuvajte ortozu na
sobnoj temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju. Radi
osiguranja ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga, ortoza se
ne smije davati na koristenje drugim osobama. Svi ozbiljni in-
cidenti u vezi s proizvodom trebaju biti prijavljeni proizvodacu
i nadleZznom tijelu drZave ¢lanice u kojoj je korisnik i /ili paci-
jent smesten.



Upute za postavljanje:

Steznik Epi-med® se postavlja s otvorenom stranom izvana
prema unutarnjem dijelu podlaktice s ve¢om pelotom koja
leZi na gornjoj strani podlaktice i malo medijalno, tj. treba biti
pomaknut prema tijelu. Steznik Epi-med® ¢e sada biti zatvor-
en elasti¢nim remenom. Remen je u tu svrhu zategnut, ali bez
napetosti, pricvr¢en Cicak trakom. Zategnite remen u utisnu-
tu i osjetljivu pod prstima oznaku (A) na Cicak traci. Kod opus-
tenih misica, steznik Epi-med® ne smije vrsiti nikakav prim-
jetan pritisak, samo se prilikom zatezanja misi¢a podlaktice
treba stvoriti komprimirani pritisak.

Upotreba pelota za povecanje pritiska (fleksibilni jastucici)
od silikona:

U slucaju da pritisak steznika nije dovoljan, moguce ga je po-
vecati s prilozenim fleksibilnim jastuci¢ima. Da biste to ucinili,
djelomicno izvucite fiksiran jastuci¢ u odgovarajuce podrucje
i postavite fleksibilni jastuci¢ na povrsinu koja je omedena
Cicak trakom (B). Potom ponovno fiksirajte jastuci¢ na mjesto
i ¢vrsto pritisnite.

OdrZavanje:

Uklonite jastuci¢ radi ¢iS¢enja i operite na 30°C blagim de-
terdZentom. PaZljivo istisnite vodu i osusite na izvoru topline.
Plasti¢na kopca i remen mogu se ocistiti viaznom krpom.

Sastav materijala:

Plasti¢na kopca Polimer plastike

Cicak traka 100 % najlon

Jastucic¢ Tekstil 100 % poliamid
PU pjena otvorenih pora

Potisne pelote 100 % silikon

Elasti¢ni remen 90 % poliamid, 10 % elastan
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GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla -+ Tamanho - Maat -
Starrelse - Storlek - Koko - MéyeBog - Velikost - Rozmiar -
Suurus - izmérs - Dydis - Velkost - Velikost - Méret - Marime -
Pa3mep - Velicina

Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro
«:& o destro - Izquierda o derecha - Esquerda ou direita - Links
of rechts - Venstre eller hgjre - Vanster eller hoger - Vasen
tai oikea - ApLatep. 1) SeE. - Vlevo nebo vpravo - Strona lewa
KB lub prawa - Vasakul v6i paremal - Kreisa vai laba puse -
Kairéje arba desinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno -

Balos vagy jobbos - Stanga sau dreapta - ns1B v AeceH -
Lijevo ili desno
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